MOBHI OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHAA
NPUMMEHHUKOBHUX CJIOBOCIOJYYEHbD

I'magkockok Jlecs I'puropisua

K.(p.H., JOLIEHT KadeapH IHO3EMHUX MOB
JUISl TyMaHITapHUX (DaKyJIbTETIB
UYepHiBelbKUN HALlIOHATBHUN YHIBEPCUTET
imeH1 FOpisa denpkoBrya

M. YepHiBui, YKpaina

Beryn.  IlpoGnema  kmacudikaimii  aHMIHCBKOTO  MPUHAMEHHUKOBOTO
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI  3aJIMIIAETHCS HEJOCTAaTHHO BHUBYCHOIO, OCKUIBKH ICHYIOTH
pPO30DKHOCTI B MOMJISAaX I[MIOAO BHU3HAYEHHA 00’€KTy MNPUUMEHHUKOBOTO
CJIOBOCTIONTYYCHHS. ICHYIOTH Tako PIi3HI MiJXOJIU JO HOro CKJIaJOBHUX YacTHH. 3
iHIIoro OOKy, (YHKI[IOHYBaHHS NPUHMEHHHUKOBOT'O CIIOBOCIIOJIYYCHHS B TBOpax
Cy4acHOT aHIIIMCBHKOI JIiTepaTypy MOTPeOye MOJANBIIOr0 BUBYCHHS, IO 1 3yMOBIIIOE
AKTYaJIbHICTh JJAHOTO JTOCIHIIKEHHS.

Crarrs nmpucBSIYeHA BUBYCHHIO MOPQOJIOTIYHUX Ta (QYHKIIOHATHHUX
0COOJUBOCTEN MPUMUMEHHUKOBUX CJIIOBOCIIONYYCHb B CY4acHIN aHTJIIACHKIA MOBI.

OCHOBHUMU METOJIaMU JOCTIPKEHHS € METOAN OMUCOBOTO Ta KOMIIOHEHTHOT'O
aHajizy, SKi MH 3aCTOCOBYEMO, aHaJI3yOUd MOP(dOJIOTit0 IPUHMEHHHUKOBOIO
CJIOBOCTIONYYCHHS Ta (DYHKITIOHAJTLHUMA aHAMI3.

MeTo10 po6OTH € TOCTIIUTH MPUHOMH THTEHCHU]IKAIT JEKCUYHOTO 3HAYCHHS
MPUIUMEHHUKOBOTO CIIOBOCTIONYYEHHS.

Emoriithuit  daktop, SKui JEKUTH B OCHOBI emdaru3arliii JEeKCUYHOTO
3HAUEHHS  TNPUHAMEHHUKOBUX  CJOBOCIIONYYEHb, TPOSBIAETHCS  IMO-PIZHOMY,
Bi10Opakatouu Ti1 4M 1HII OCOOJUBOCTI JIOJCHKOTO CIPHUHSATTS CBITY B yCiil OTO
cknagHocti. Cam  XapakTep eKCTPaJiHTBICTUYHOI PEaTbHOCTI, TOPOKYIOUYH
HEOOXITHICTh aJIeKBATHOT'O BHUPAXXEHHS €MOI[IHHOTO BiTHOIICHHS JIO MOMIIN Ta SBUII
00’€KTUBHOTO CBIiTy, TOoTpedye meBHOI Gopmu camoBupaxeHHs. [lomykn

BIAMOBIAHOT (POpMHU ST HAJIEKHOTO BUPAKEHHS JIIOJACBKUX €MOIIM TPUBEIU 10
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pi3HUX (OpMaJbHUX MPUHOMIB, SIKI B PI3HUX MOBaxX BHUPAXKAIOTHCS IMO-PI3HOMY Y
BIIMOBIAHOCTI 10 3arajJbHONPUNHATHX MOBHMX HOPM Ta IHJIUBIAyaJIbHUX
0COOJMBOCTEN PO3MOBH HOCIiB TaHO1 MOBH.

Hamaranass MOBHOTO KOJIEKTHBY J10 MAaKCUMAaJIbHO aJICKBAaTHOI €KCIIpecii MOBHU
NPUBEJIO B PyX HAMPI3HOMAHITHIIII MOBHI PECYPCH, CTBOPUJIIO MEBHY CHCTEMY
3ac00IB BHUpAXEHHS, SKI peaji3yloThCsl HAa CHHTAKCMYHOMY pIBHI MEpII 3a BCE B
OiHapHI1 K “HAaUIPOCTILINA MOJEII CHHTAaKCUYHOI noOyaoBu” [1, 27].

PesyabraTn i oOroBopenHsi. JlochmijpkeHHs — croco6iB  emdaruzaitii
MIHIMQJIBHOT ~ CHHTAKCUYHO-CEMAHTUYHOI  TMOOYJOBH  CJIOBOCIIOJYYECHHS  Ha
KOHKPETHOMY  Marepiajl  OJAHOro 3 ii  pI3HOBHIIB  (MPUWMEHHHKOBOTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI) JIO3BOJISIE BHUSIBUTH JI€SIKlI XapaKTepHI CIOCcOoOM oprasizaiii
MOBHOT'0 MaTepially Ha MiHIMaJIbHOMY CHHTAaKCHYHOMY PiBHI.

Jnst emdaruzanii J1eKCUYHOTO 3HAYEHHS] MPUHMEHHUKOBHUX CIIOBOCIONYYEHb
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TICBHI CIIOCOOM PO3TAllyBaHHS iX KOHCTHTYCHTIB, BCTAHOBJICHI
Mozaem ix moOymoBu. 3BuYaliHe  HeeM@aTHYHE  pO3TAllyBaHHS  YJICHIB
OpUHMEHHUKOBOrO ciioBocmonydenas H + p + M, sKke CympoBOIKYETHCS
mpuGTOBUM BUJIUICHHSIM, BigoOpakae 3BUYAHYy HeeMmdpaTHYHy MOBY. 3MIHU B
NOpSAIKY iX CHiIyBaHHS, MPUHIMIIAX iX PO3MIIIEHHS, BIACTYN Bil CTPYKTYpPHOI
MOJIeNll HEMUHY4YE TOB’S3aHI 3 CEMAaHTHYHHUM BHUIUICHHSM, MOCUJICHHSIM OKPEMHX
KOMITOHCHTIB TMPUHUMEHHHUKOBOTO CIIOBOCIIOJYYCHHS, HWOro emMdarusamiero sk
€JIEMEHTapHO1 CHHTAKCUYHO-CEMAaHTUYHOT OUHHUIII.

OmHuM 3 HaWMOMIMPEHINTUX MPUHOMIB iIHTeHCH(]IKaIlil JEKCUIHOTO 3HAYCHHS
NPUMMEHHUKOBOTO CJIOBOCIIOJIYYEHHSI € BHMHECEHHS Ha IepIIe MICIE 3aJIeKHOTrO
KOMIIOHEHTa pa3oM 3 npuiiMeHHuKoM (Moaenb p + M + H). Hanpuknan:

up the mountain she went on her knees [10, 106].

BuninenHs 3aneXHOTO KOMIIOHEHTa MPUIMMEHHMKOBOTO CIIOBOCIIONYYECHHS €
70/1aTKOBUM 3aco0om emdaruzariii. Hanpuxman:

And of this, they would never speak [11, 182].

[TpuiiMeHHUK TEPEeBaKHO BHHOCUTHCS Ha MEpIIE MICLE Pa3oM 3 3aJCKHUM

KOMIIOHEHTOM. AJie eMdaTu3allisi ACUIIOEThCS, KO 3aJI€KHUN YleH BUCTyIae 0e3
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MpUUMEHHUKA B MPEMO3HUIIiT BIIHOCHO BEAYy4Oro ujeHa (Ouls SKOTo B [IbOMY BHUIAJIKY
¢pikcyeThcs npuitMenHuk). Hanpuknan:

Some things you just can 't do that to [5, 192].

B cxmagHux mTpURMEHHUMKOBHUX CJIOBOCIOJYYEHHSX TIPU HASBHOCTI JBOX
PO3IOBCIOIKYBaYIB 3HAYEHHS JIIECTIOBA (6e3mpuitMEHHIKOBOTO Ta
MPUAMEHHUKOBOI'0) Ha TMeplIie MiIClle BUHOCUTHCS TOM, Ha SIKMM Mamae OUIbIIHI
CMMCIJIOBUM aKkLeHT. Hanpuknan:

A slave passed it to him, glass and liquor he flung into the face of him [7, 197].

[Ipenosuiiiine  po3TamiyBaHHS  3aJ€KHOTO  4jeHa  MPUHAMEHHHKOBOTO
CJIOBOCTIONYYEHHSI  BIJHOCHO TOJIOBHOT'O a00  CYNpPOBOJXKYEThCS, ab0 HE
CYNPOBOJIKYETHCS IHBEPCIEIO TIMETa BIIHOCHO TNpHUCyAKa. [HBepTOBaHMI MOPSIOK
CIIB TEPEeBAXHO MIACWIIOE eM@aTUYHE 3BYYaHHS BHHECEHOTO Ha TEpIIe MICIe
3QJICKHOTO YjieHa MPUUMEHHUKOBOTO CIOBOCToNy4YeHHs. Hanmpukman:

The lines of his face hardened, and into his face came a fighting spirit [8, 192].

[Ipn HasgBHOCTI KUTBKOX MPUHMEHHHKOBO-3AJICKHUX YJICHIB IHTCHCHUQIKAIis
JEKCUYHOTO  3HAUYEHHA  NPUMUMEHHUKOBOTO  CIIOBOCIOJYYEHHS  IEPEBAKHO
JOCSITa€THCS BUHECEHHSIM B TIPETIO3UIIII0 OHOTO 3 HUX. Hampukian:

He arrived in the boat with four spear thrusts, got his Winchester, and with it
got a man for every shot [4, 100].

3MiHa 3BHYAHHOTO TOPSAJKY CIIIyBaHHS KOMIIOHEHTIB MPHHMEHHHKOBOTO
CIIOBOCTIONYYCHHSI Ui 1HTeHCH(iKalii HOro JEeKCHYHOrO0 3HAYCHHS HaWOUIbII
XapaKkTepHa ISl TIECTIBHUX MPUHMEHHUKOBHX CIOBOCIIONYYEHbB, aje 3yCTPIUaeThCs
TaKOX cepe]] CyOCTAaHTUBHUX Ta aJi’ EKTUBHUX CIIOBOCTIONy4YeHb. Hampukia:

To such questions he always had a ready answer [6, 77].

BMmimenHss B TMpemo3uIlii0  3ajie)KHOTO KOMIIOHEHTa MPUHMEHHHUKOBOTO
CJIOBOCTIONYYEHHSI ~ 1HOJI  CYNPOBOJIKYETbCS ~ MOr0  pO3TallyBaHHSIM  MIXK
KOHCTHTyaHTaMH 3BopoTy it be ..that, sxwii me Outbme emdaruzye mpaHe
cinoBocronydeHHsa. Hanpuknan:

It was on television that he had come into his own [3, 114].

JloBosii 3HayHa emdaruzallis NPUIAMEHHUKOBUX CIOBOCIOIYYEHb, SIKi
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BKJIFOYAIOTh CKJIAJH1 Al€CIIBHI (DOPMH, TOCATAETHCS PU PO3MILIEHHI iX KOMIIOHEHTIB
3a momemnto V + p + S + aux, ToOTO KOJM JOMOMDKHE JIECIOBO MJe TICHs
cioBocrony4eHHs. Hanpuxnan:

there, taking off from the top of a tall tree, his wings moving up and down
with a powerful lazy majesty, was an eagle [8, 106].

[uTeHcudikaiiss JTEKCUYHOTO 3HAYEHHS NMPUWMEHHUKOBUX CIIOBOCIOJIYYEHb 3
CKJIQJITHUMH TIOCT a(iKCaIbHUMU OIMOPHUMH JIECIOBAMHU JIOCATAETHCS 1HBEPCIEIO
npucyaKa, QyHKIIIO SKOr0 BUKOHYE CKJIAaJHE AIECIOBO, BIIHOCHO MIAMETA, IPUIOMY
MOPSIIOK CIIITYBaHHS KOMIIOHEHTIB TMOCT aiKCaJbHOTO JIIECTIOBA B I[bOMY BUIAIKY
000B’s3K0BO iHBepTOBaHMA. Hampukia:

Back went the sisters to the Midlands [11, 81].

BKJIMHIOBaHHS 3aJIe)KHOTO KOMITOHEHTA JIIECTIBHOTO TMPUHMEHHHKOBOTO
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI M 1HBEPTOBAaHUMH KOMIIOHEHTAMH BHHECEHOTO B IPETIO3MIIiIO
noct adgikcaJTbHOTO OMOPHOIO JIi€CiIOBa M€ OuIbllle IHTEHCU(IKYE JIEKCUYHE
3HAYEHHS BCHOT'O CIIOBOCTIONYYEHHS.

OmuuM 3 3aco0iB  emdaruzaiii JEKCHYHOTO 3HAYCHHS  JIECTIBHUX
IPUIHMEHHUKOBUX CJIOBOCIIOJYYEHB € BXKUBaHHS OIS 1X OMOPHUX JIE€CTIB-TIPUCY/IKIB
JOMOMDKHUX MIi€CTiB B CTBep/uKyBaiabHIN (opmi The Present Simple ta The Past
Simple Tenses. Hampukian:

String beans never did agree with me ... [5, 86].

[TigcuneHHs 1€l KOHCTPYKIIT JOCATAEThCSA Yepe3 BUHECEHHS B IMPOIO3HUIIIIO
CMUCJIOBOTO JIIECIOBA-TIPUCY/IKA, 32 IKUM M€ MiIMEeT Ta JOTIOMIXKHE JIECIIOBO.

[IIupoko BHUKOPUCTOBYETHCS 3acid I1HTEHCH}IKAIli JIEKCUMYHOTO 3HAYCHHS
MPUUMEHHUKOBUX CIIOBOCTIONYYEHb 3 MOCT aiKCaTbHUMHU J1€CIIOBAMHU, B SKOMY
MOBTOPIOIOTHCS TIOCTIO3UTHBHI adiKCH, M0 PO3AUICHI PO3AUTIOBUMH 3HAKaMu abo
crionyyHukoMm. Hanmpuknan:

... they are rolling round and round in circles ...[2, 114].

3HAYHO pialIe 3yCTPIYarOThCS BUTIAKH, KON MOCTa(diKCAIBHE JIIECTOBO Pa30oM
3 TMOCTHO3UTHUBHUM a(iKCOM TIOBTOPIOETHCA JUIsl IHTeHCH]iKaIii JEKCHYIHOTO

3HAYCHHS CJIOBOCIIOJIYYCHHA. HaHpI/IKJ'IaI[:
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And her soul groaned, for she felt dragged down, dragged down to earth, as a
bird which some dog has got down in the dust [9, 150].

BucnoBkn. B pe3ynbrari mOpoBENEHOTO JOCHIKEHHS MOXHA 3pOOUTH
HACTYITHI BUCHOBKH:

Jist emdaruzanii JI€KCUYHOTO 3HAYEHHS MPUHMEHHUKOBHUX CIOBOCIONYYEHb
BUKOPUCTOBYIOTHCS TEBHI CIOCOOM pPO3TAIllyBaHHS iX KOHCTUTYEHTIB, BCTAHOBJIECHI
Mol X MoOy0BH.

OaHuM 3 HaWMOMIMPEHINIUX NPUMOMIB IHTEHCHU(]IKallli JEKCUYHOTO 3HAYEHHS
NPUHMEHHUKOBOTO CIIOBOCIIONYYEHHS € BHUHECEHHS Ha TepIIe Micle 3aJeKHOTO
KOMITOHCHTA Pa3oM 3 IPUHMEHHUKOM.

3MiHa 3BHYAHHOTO TOPSJKY CJIiIyBaHHS KOMITOHCHTIB MPUHAMEHHUKOBOTO
CJIOBOCTIONYYECHHSI i1 1HTeHCU@iKalii HOro JEKCHYHOrO 3HA4YCHHS HaNOUIbII
XapaKTepHa JUIsl TIECTIBHUX TPUHMEHHUKOBUX CJIIOBOCIIOJIYYCHbD.

[ToBTOpEeHHST OHOTO ¥ TOTO XK CJI0Ba a00 pEeUCHHs HE JIWIIE PUBEPTAE yBary
JI0 TIOBTOPHOT'O €JIEMEHTA, SIK J10 HalOLIBII BaXKJIIMBOTO, ajie ¥ J0Ja€ HOB1 BIATIHKH 10
3MICTY.

[uTeHcudikaiiss JEKCUYHOTO 3HAYEHHS NPUMUMEHHHUKOBUX CIIOBOCHIOIYYEHb
3pocTae, Koiau 3acobu emdaruzailii BUCTYNAOTh B TMOEAHAHHI 3  IHIIUMH
KOHCTUTYeHTaMH. KoOMIUIEKCHE BHMKOPHCTaHHS PI3HHX CHOCOOIB iHTEHCH(IKAIil

JICKCUYHOI'O 3HAYCHH 3aJIC)KUTDH BiI[ BCTaHOBJICHHUX MOBHHUX 3aKOHOMipHOCTCﬁ.
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